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Product Description
These Sockets were designed for use with power tools only when tightening or loosening threaded

fasteners.
WARNI

« Failure to observe the following warnings and to avoid these potentially hazardous situations,
could result in death or serious injury.

« Read and understand these warnings and warnings supplied with your power tool before using
this product.

« Always wear eye and hearing protection when using these Sockets.

«+ Inspect Sockets, Adapters, Extension, and tool Drive end for irregularities such as cracks, excessive
wear, and other flaws prior to every use, and discard if damaged. Failure of any of these can
generate high-velocity projectiles.

Periodically check to ensure the Socket, Adapter, or Extension is securely attached to the Anvil.

« Sockets, Adapters, and Extensions may briefly continue their motion after throttle is released.

« Entanglement of loose clothing, personal jewellery, neckware, hair, gloves, or other items can
occur if not kept away from the working end of the tool. Entanglement can result in choking,
scalping, lacerations, broken bones, and/or severed extremities.

« Never hold the rotating Drive, Drive Extension, Socket, or other accessory, especially when
wearing gloves.

« Do not use worn or ill-fitting Sockets or Extensions, as this is likely to cause a substantial increase

in vibration.

Do not touch Sockets or accessories during impacting, as this increases the risk of cuts, burns,

or vibration injuries.
NOTICE

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.
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Descripcion del producto

Estas bocas estan disefiadas para apretar o aflojar tornillos de rosca tinicamente cuando se trabaja

con herramientas eléctricas.
ADVERTENCIA

+ No observar las siguientes advertencias y no evitar estas situaciones potencialmente peligrosas
podria causar lesiones graves o incluso la muerte.

« Lea detenidamente estos avisos, asi como los avisos que se suministran con la herramienta
motorizada antes de utilizar este producto.

- Utilice siempre proteccion ocular y auditiva al utilizar estas bocas.

« Examine siempre las llaves, los adaptadores, la extension y el extremo de la herramienta en
busca de irregularidades como grietas, desgaste excesivo y otros defectos antes de utilizarlos
y deshagase de ellos si estan dafiados. Una anomalia en cualquiera de estos elementos puede
generar proyectiles de alta velocidad.

« Compruebe periédicamente que la boca, el adaptador o la extension estan firmemente

enganchados al yunque.

El movimiento de la boca, los adaptadores y las extensiones puede prolongarse brevemente

después de que se suelte el mando.

- Laropa holgada, las joyas, los accesorios de cuello, el pelo, los guantes u otros objetos pueden
enredarse si no se mantienen alejados del extremo operativo de la herramienta. El enredado
puede dar lugar a asfixia, pérdida de pelo, laceraciones, fracturas dseas y/o amputaciones de
extremidades.

« Nunca sostenga el accionamiento, la extensién del accionamiento, el vaso u otros accesorios
en rotacion, especialmente cuando lleve guantes.

« No utilice vasos o extensiones desgastados o mal ajustados, ya que es probable que esto
provoque un aumento sustancial de la vibracion.

« No toque los vasos o accesorios durante el impacto, ya que esto aumenta el riesgo de cortes,
quemaduras o lesiones por vibracion.

Elidioma original de este manual es el inglés.

Los manuales pueden descargarse en ingersollrand.com
Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas proximo.
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Description du produit

Ces douilles sont congues pour étre utilisées avec des outils électriques uniquement lors du serrage
ou du desserrage des dispositifs de fixation filetés.

AVERTISSEMENT

«+ Le non-respect des avertissements suivants et le fait de ne pas éviter ces situations potentiellement
dangereuses peuvent entrainer la mort ou des blessures graves.

« Veuillez lire et comprendre ces avertissements et les avertissements fournis avec votre outil

électrique avant d'utiliser ce produit.

Portez toujours des protections auditives et oculaires lorsque vous utilisez ces douilles.

Avant chaque utilisation, vérifiez que les douilles, adaptateurs, rallonges et extrémités

d’entrainement de 'outil ne présentent aucune irrégularité (fissures, usure excessive ou autres

défauts) et jetez-les s'ils sont endommagés. La défaillance de I'un de ces éléments peut créer
des projectiles a grande vitesse.

« Vérifiez régulierement que la douille, I'adaptateur ou la rallonge est correctement reliée a

I'enclume.

Les douilles, adaptateurs et rallonges peuvent continuer a se déplacer pendant un court

instant une fois que vous avez relaché la gachette.

« Lenchevétrement de vétements amples, de bijoux, d'objets passés autour du cou, de cheveux,
de gants ou d'autres éléments peut arriver s'ils ne sont pas tenus a I'écart de I'extrémité en
mouvement de l'outil. Lenchevétrement peut provoquer un étranglement, un arrachement du
cuir chevelu, des lacérations, la rupture d'os et/ou la coupure d'extrémités.

« Ne tenez jamais |'entrainement rotatif, la rallonge de I'entrainement, la douille ou tout autre
accessoire, surtout si vous portez des gants.

- Nutilisez pas de douilles ou rallonges usées ou mal ajustées, car cela risquerait d'accroitre
considérablement les vibrations.

« Netouchez pas les douilles ou accessoires durant les impacts, car cela augmente le risque de
coupures, de brlures ou de blessures dues aux vibrations.

Ce manuel a été initialement rédigé en anglais.

Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrand.com

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.
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Descrizione del prodotto

Questi portautensili sono stati progettati per essere utilizzati con utensili elettrici solo per serrare
o allentare i dispositivi di fissaggio filettati.

AVVERTIMENTO

« Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze, intese a evitare le situazioni potenzialmente
pericolose indicate di seguito, pud dar luogo a infortuni gravi o mortali.

« Leggere e comprendere questi messaggi di avvertenza cosi come quelli forniti insieme
all'utensile elettrico prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzare sempre occhiali e cuffie di protezione quando si utilizzano questi portautensili.

- Ispezionare basi, adattatori, prolunghe e portautensili per rilevare eventuali irregolarita quali
incrinature, usura eccessiva e altri difetti prima di qualsiasi utilizzo, evitandone I'uso se
danneggiati. Se non ci si attiene a tali regole, si potrebbero generare proiettili ad alta velocita.

« Effettuare un controllo periodico per accertarsi che il portautensili, I'adattatore o la prolunga
siano fissati in modo sicuro all'incudine.

« | portautensili, gli adattatori e le prolunghe possono rimanere in movimento per qualche
secondo una volta disattivata la farfalla.

+ Indumenti, gioielli, collane, capelli, guanti e altri elementi possono impigliarsi se non vengono

tenuti lontano dall'estremita di lavoro dell'utensile. Limpigliamento puo provocare strangolamento,

strappo del cuoio capelluto, lacerazioni, fratture ossee e/o mutilazione delle estremita.

Non trattenere mai la guida rotante, la prolunga della guida, la base o gli altri accessori,

specialmente quando si indossano i guanti.

« Non utilizzare basi o prolunghe logore o malamente inserite, in quanto & probabile che

questo aumenti sensibilmente le vibrazioni.

Non toccare le prese o gli accessori durante l'impatto, poiché in tal modo si aumenta il rischio

di tagli, ustioni o lesioni dovute alle vibrazioni.

La lingua originale di questo manuale & l'inglese.

I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrand.com

Indirizzare tutte le comunicazioni al piti vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.
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Produktbeschreibung

Diese Einsatze wurden fiir den Einsatz mit fremdkraftbetriebenen Werkzeugen entwickelt, wenn
geschraubte Befestigungselemente angezogen oder geldst werden.

WARNUNG

Wenn Sie die folgenden Warnhinweise nicht beachten und die erwahnten potenziell geféhrlichen
Situationen nicht vermeiden, kann dies schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge haben.
Lesen und verstehen Sie diese und alle Warnungen, die mit dem fremdkraftbetriebenen Werkzeug
geliefert werden, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

Tragen sie bei Verwendung dieser Einsatze immer Augen- und Gehérschutz.

Die Steckaufsatze, Adapter, Verlangerungen und Werkzeugantriebe vor jedem Gebrauch

auf UnregelméBigkeiten wie Risse, tiberméaBigen Verschleifl und andere Méngel priifen und
entsorgen, wenn sie beschadigt sind. Aufgrund Fehler an einer dieser Komponenten kénnen
sich Teile mit hoher Geschwindigkeit ablosen.

RegelmaBig prifen, um sicherzustellen, dass Einsatz, Adapter und Verlangerung sicher am
Halter befestigt sind.

Einsatze, Adapter und Verlangerungen kénnen sich kurz weiter bewegen, nachdem der
Driicker freigegeben wurde.

Wenn lose Kleidung, Schmuck (Halsketten), Haare, Handschuhe o. &. nicht von rotierenden Teilen
des Werkzeugs ferngehalten werden, besteht Gefahr durch Aufwickeln. Das Aufwickeln kann zu
Ersticken, AbreiBen der Kopfhaut, offenen Wunden, Knochenbriichen und/oder abgetrennten
GliedmaBen fiihren.

Halten Sie das Werkzeug nie am rotierenden Antrieb, der Antriebsverléngerung, dem Steckaufsatz
oder sonstigem Zubehdr, insbesondere wenn Sie Schutzhandschuhe tragen.

Verwenden Sie keine abgenutzten oder schlecht sitzenden Steckaufsétze und Verlangerungen,
da dies mit hoher Wahrscheinlichkeit zu einer deutlichen Erhéhung der Schwingungen fiihrt.
Bertihren Sie keine Steckaufsétze und kein Zubeh6r wéhrend des Betriebs des Werkzeugs, da
dabei das Risiko von Schnittwunden, Verbrennungen oder schwingungsbedingten Verletzungen

besteht.

Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch.

Handbiicher kénnen von ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre néchste Ingersoll Rand Niederlassung oder den autorisierten
Fachhandel.
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Productbeschrijving

Deze doppen zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik met elektrisch gereedschap bij het vast-of
losdraaien van schroefdraadbevestigingen.

WAARSCHUWING

« Wanneer u de volgende waarschuwingen niet naleeft en dus mogelijk gevaarlijke situaties
voorkomt, kan dit leiden tot de dood of ernstig letsel.

« Lees en begrijp deze waarschuwingen en waarschuwingen bij uw elektrisch gereedschap
voordat u dit product in gebruik neemt.

Draag altijd 0og- en gehoorbescherming bij gebruik van deze doppen.

« Inspecteer doppen, adapters, extensie en aandrijfeinde van het gereedschap op onregelmatigheden
zoals barsten, slijtage en andere ongeregeldheden voorafgaand aan elk gebruik. Indien beschadigd
dient u deze weg te gooien. Niet opvolgen van deze voorzorgsmaatregelen kan leiden tot met hoge
snelheid afgeschoten projectielen.

« Controleer regelmatig of de dop en het verloop- of verlengstuk stevig aan het aambeeld

zijn bevestigd.

Doppen, verloop- en verlengstukken kunnen kortstondig blijven bewegen nadat de regelhendel

wordt losgelaten.

Losse kledij, persoonlijke juwelen, halssnoeren, haar, handschoenen of andere voorwerpen

kunnen verstrikt raken indien deze te dicht bij het werkend gedeelte van het apparaat komen.

Verstrikking kan leiden tot verstikking, scalperen, letsels, gebroken botten en/of afgerukte

ledematen.

« Houd nooit het draaiend gedeelte, het opzetstuk hiervan, een fitting of andere accessoire
vast, vooral wanneer u handschoenen draagt.

« Gebruik geen versleten of slecht passende fittingen of accessoires. Deze zullen aanzienlijk
meer trillingen veroorzaken.

« Raak geen fittingen of accessoires aan tijdens gebruik. Dit verhoogt het risico op snijwonden,
brandwonden of trillingsgerelateerde wonden.

OPMERKING

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Richt al uw communicatie tot het dichtstbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederverkoper.

80231129_ed6 NL-1
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Produktbeskrivelse

Disse toppe er kun beregnet til brug med el-veerktgj til stramning eller lasning af gevindskarne
lukkemekanismer.

ADVARSEL

Hvis felgende advarsler ikke overholdes, og disse potentielt farlige situationer ikke undgas,
kunne det resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

Laes og forsta disse advarsler, og advarsler som leveres med el-vaerktgjet, inden ibrugtagning
af dette produkt.

Baer altid gjen- og hereveern under betjening af disse toppe.

Undersag toppe, adaptere og forlaengere for tegn pa uregelmaessigheder sasom revner,
overdrevent slid og andre fejl inden brug. Kassér hvis beskadiget Undladelse af nogen af disse
detaljer kan producere hgjhastighedsprojektiler.

Kontrollér regelmaessigt at top, adapter eller forleenger er fastgjort til ambolten.

Toppe, adaptere og forlaengere kan kortvarigt fortsaette deres bevaegelse, efter hdndtaget er
udlgst.

Der kan forekomme sammenfiltring af las bekleedning, smykker, halsbeklaedning, har,
handsker eller andre genstande, hvis ikke de holdes veek fra vaerktgjets funktionelle ende.
Sammenfiltring kan medfere kvaelning, skalpering, flaenger, knoglebrud og/eller afrevne
ekstremiteter.

Hold aldrig om roterende drev, drevforleengere, fatninger eller andet tilbeher, specielt hvis der
benyttes handsker.

Anvend ikke slidte eller darligt siddende fatninger eller forleengere, da de sandsynligvis vil
forarsage en vaesentligt eget vibration.

Undlad at bergre fatninger eller tilbeher under stadpavirkning, da dette oger risikoen for snit,
forbraendings-eller vibrationsskader.

Denne vejlednings originalsprog er engelsk.

Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrand.com

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rand naermeste kontor eller distributer.

DA-1 80231129_ed6
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Dessa hylsor utformades for anvandning tillsammans med slaende verktyg och endast vid
atdragning och lossande av gangade féstelement.

VARNING

« Om foljande varningar inte iakttas och om dessa potentiellt riskfyllda situationer inte undviks
kan det resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

« Lds och skaffa dig forstaelse for dessa varningar och de varningar som medféljer ditt verktyg
innan du anvander den har produkten.

Bar alltid 6gon- och horselskydd vid anvandning av dessa hylsor.

Produktbeskrivning

Undersok hylsor, adaptrar, férlangningar och verktygets drivinde med avseende pa ojamnheter
sa som sprickor, tydligt slitage och andra fel fére varje anvandning och kassera skadade delar.
Fel hos nagra av dessa delar kan generera hoghastighetsprojektiler.

Kontrollera periodiskt att hylsan, adaptern eller forlangaren &r ordentligt fast p& chucken.
« Hylsor, adaptrar och férlangare kan fortsatta att rora sig efter att avtryckaren slappts.

Intrassling av 16st sittande klader, personliga smycken, halsbekladnader, har, handskar eller
andra foremal kan ske om inte dessa halls borta fran verktygets arbetsande. Intrassling kan
leda till strypning, skalpering, skarsar, brutna ben och/eller sénderslitna lemmar.

Hall aldrig i den roterande drivdanden, drivférlangningen, hylsan eller andra tillbehér, i synnerhet
inte om du anvéander handskar.

« Anvand inte hylsor eller forlingningar som &r slitna eller som passar daligt, da detta troligtvis
orsakar en betydande 6kning av vibrationerna.

Vidror inte hylsor eller tilloehdr medan verktyget slar, da detta 6kar risken for skarsér, brannsar

eller vibrationsskador.

Det ursprungliga spraket for den har handboken &r engelska.

Handbocker kan laddas ner fran ingersollrand.com

Alla forfragningar bor ske till ndrmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.

80231129_ed6 SV-1
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Produktbeskrivelse

Disse unbrako er utelukket designet til bruk med kraftverktoy til stramming eller lesgjering av
gjengede festeanordninger.

ADVARSEL

Unnlatelse av & observere falgende advarsler, og unnga disse potensielt sveert farlige situasjonene,
kan resultere i ded eller alvorlig skade.

Les og forsté disse advarslene, samt advarslene som fglger med kraftverktoyet, for dette
produktet tas i bruk.

Bruk alltid oye- og herselsvern ved bruk av unbrakosettet.

Inspiser piper, adaptere, forlengere og verktoyets driftsutgang for uregelmessigheter som
sprekker, overdreven slitasje og andre feil for bruk. Kast skadde produkter. Dersom dette ikke
gjores kan det generere prosjektiler med hoy hastighet.

Kontroller med jevne mellomrom at unbrako, adapter eller forlenger sitter fastmontert pa
ambolten.

Unbrako, adaptere og forlengere kan fortsette & bevege seg et gyeblikk etter utkobling av
padragsmekanismen.

Sammenfiltring av lgse klzer, smykker, halsterkleer o.l,, har, hansker eller andre ting kan forekomme
dersom de ikke holdes unna den operative verktayenden. Sammenfiltring kan fare til kvelning,
skalpering, kuttskader, benbrudd og/eller tap av ekstremiteter.

Hold aldri pa den roterende drivsiden, forlengelser til drivsiden, piper eller annet tilleggsutstyr,
spesielt ikke nar du bruker hansker.

Ikke bruk piper eller pipeforlengelser som er slitte eller har darlig kobling, siden dette kan fore
til kraftig ekning i vibrasjon.

Berer ikke piper eller tilleggsutstyr under bruk, siden dette oker faren for kutt, brannsar eller

vibrasjonsskader.
MERK

Originalspréket for denne handboken er engelsk.

Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand-avdeling eller-forhandler.

NO-1 80231129_ed6
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Tuotteen kuvaus
N&ma hylsyt on suunniteltu kdytettaviksi voimatyokalujen kanssa vain kiristettdessa tai

|6ysennettdessa kierrekiinnikkeita.
VAROITUS

« Seuraavien varoitusten laiminlyonti ja ndiden mahdollisesti vaarallisten tilanteiden valttamatta
jattaminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Lue ja sisdista nama varoitukset ja voimatydkalun mukana tulevat varoitukset ennen tdman
tuotteen kayttamista.

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia, kun kaytat naita hylsyja.

Tarkista hylsyt, sovittimet, jatkeet ja tyokalun ohjainpaa esimerkiksi halkeamien, liiallisen
kulumisen ja muiden vikojen varalta ennen jokaista kayttokertaa. Havita, jos vaurioita havaitaan.
Naiden viat voivat saada aikaan erittdin nopeasti ilmaan sinkoavia esineitd.

Tarkista saannollisin valein, ettd hylsy, sovitin tai jatke on kiinnitetty kunnolla alasimeen.
Hylsyt, sovittimet tai jatkeet voivat liikkua vield hetken aikaa liipaisimen vapauttamisen
jalkeenkin.

Loysat vaatteet, henkildkohtaiset korut, kaulahuivit, hiukset, kdsineet tai muut esineet

voivat kietoutua, jos niita ei pideta kaukana tyckalun tydskentelypéasta. Sotkeutuminen voi
aiheuttaa tukehtumisvaaran, padnahan irtoamista, haavoja, luunmurtumia ja / tai katkenneita
raajoja.

Al3 koskaan pitele pyorivaa osaa, laajennusosaa, pistorasiaa tai muuta lisalaitetta, varsinkin
kun sinulla on késineet kddessasi.

Al3 kdyta kuluneita tai huonosti istuvia pistorasioita tai jatko-osia, koska tama aiheuttaa
todennékoisesti huomattavasti enemman térinaa.

Ala koske liittimiin tai lisdvarusteisiin impaktin aikana, koska tdma lisaa viiltohaavojen,
palovammojen ja tarindvammojen riskeja.

HUOMAUTUS

Taman kayttoohjeen alkuperaiskieli on englanti.

Kayttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrand.com

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto lahimpaén Ingersoll Rand toimistoon tai jélleenmyyjalle.

80231129_ed6 FI-1
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Descri¢ao do Produto

Estes suportes foram concebidos para utilizagao com ferramentas mecanicas apenas para
aparafusar ou desparafusar dispositivos de fixagcdo roscados.

AVISO

« (Caso nao respeite os seguintes avisos, e nao evite estas situagoes potencialmente perigosas, a
consequéncia podera ser a morte ou uma leséo grave.

« Antes de utilizar este equipamento, leia estes avisos, bem como quaisquer avisos fornecidos
com a ferramenta mecanica.

Utilize sempre equipamento de protecgdo ocular e auricular, sempre que utilizar os suportes.
-« Inspeccione as chaves de caixa, adaptadores, extensoes e extremidade de transmissdo da
ferramenta para se certificar de que nao apresentam sinais de irregularidades como, por
exemplo, fracturas, desgaste excessivo ou falhas, antes de cada utilizacao, e descarte se
estiverem danificados. O incumprimento de qualquer uma destas instru¢des pode gerar
projécteis de grande velocidade.

Verifique periodicamente para se certificar de que o suporte, adaptador ou extenséo esta

firmemente encaixado na matriz.

« Os suportes, adaptadores e extensées podem continuar a movimentar-se durante alguns
instantes depois de libertar o regulador.

« Caso nao estejam afastados da extremidade em funcionamento da ferramenta, a roupa larga,
joias, aderegos para o pescoco, cabelo, luvas ou outros objectos podem ficar emaranhados.
0O emaranhamento pode resultar em asfixia, escalpamento, laceragées, ossos partidos e/ou
extremidades cortadas.

« Nunca segure na transmissao giratoria, extensdo de transmissao, chave ou noutro acessorio,
especialmente quando usar luvas.

« Nao use extensdes ou chaves desadequadas ou gastas, pois tal é susceptivel de provocar um
aumento substancial de vibragao.

« Nao toque nas chaves ou nos acessorios durante o impacto, pois tal aumenta o risco de

cortes, queimaduras ou lesées provocadas pela vibragéo.

NOTA

O idioma original deste manual é o inglés.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Envie Todos os Comunicados Para o Distribuidor ou Escritério da Ingersoll Rand Mais Proximo.
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Ta kapuddkia autd mpoopilovTal yia Xprion He NAEKTPIKA epyaleia pdvo Katd n cuoEiEn i T
XaAdpwon OPIYKTAPWV HE OTIEIPWHA.

&\ NPOEIAOMNOTHEH

« Amotuyia Tipnong Twv akOAOUBWV MPOEISOTTOINCEWY, KAl ATTOQPUYHG AUTWV TWV SUVNTIKA
£MKIVOUVWV KATAOTACEWY, Pmopéei va odnyroet o€ Bavarto r coapd TPAUPATIONO.

MNeprypagn mpoidvrog

« [pwv amo tn Xprion autov Tou MPOIGVTOE, SIABACTE Kal KATAVONOTE TIG TAPAKATW
TIPOEISOMOINTEIG KABWG KAl TIG TTPOEISOTTOITELG TTOU TIAPEXOVTAL ME TA NAEKTPIKA EpYalEia.

«  QopdTe MAVTA TPOOTATEVUTIKA HATIWV KAl AKONG OTAV XPNOIUOTIOIEITE TA CUYKEKPIUEVA
Kapuddakia.

«  EmBewpeite TIG UTOSOXEC, TOUG TPOCAPHOYEIG, TNV EMEKTAON KAl TO AKPO TOU £PYOAEioU
081yNoNng yla avwpaNeg Omwe pwypES, uTrepBoAKN PBopA kat ANAA EAATTWHATA TIPIV o
KABEe Xprion, Kat amoppiyTe 4V ival KATESTPAUPEVA. H Un TRPNON AUTAG TNG oUoTAcNnS
Hmopei va IpoKaNéoel eKTOEEVON o€ LPNAR TaxvTNTa.

Aig&ayete meplodikoug eNéyxoug, yia va BeBaiwBeite 0TI Ta kapuddkia, 0 TPOCAPHOYEAG i N
TIPOEKTacn €xouv TomoBeTnOei 0TaOEPA OTO AUOVL.

+ Ta kapuSdkia, ot TTPOCAPHOYEIG KAl Ot TTPOEKTATELG EVOEXETAL VA CUVEXICOUV va KIvouvTal Yia
HIKPO XPOVIKO SIA0TNHA META TNV OTTEVEPYOTTOINGTN TOU PUBUIOTH TAXUTNTAG.

Ta @apdid polxa, KOOUNHATA, AVTIKEIMEVA TTOU KPEUOVTAL A6 TO AAIHO, HOANG, YavTia iy

AA\a €idn pmopei va pmiextolv edv Sev SlatnpolvTal HaKpLd amod To AKPo £pyaciag Tou

epyaleiou. To UMAE&IO pmopei va oSnyroel og Tviyuo, Y8apotpo, pHEelS, kataypata i/kat

aKpwINPlaopéva akpa.

«+ [lOTE pnv KPATATE TOV TIEPIOTPEPOHEVO SioKO, EMEKTACN SioKOU, 1} ANNO TTAPEAKOHEVO, EIBIKA
étav gopdte yavtia.

«  Mn xpnotpomoleite eBappéva rj akatdAnAa kapudAakia 1y EMEKTACELS, KABWE auTod gival
mBavd va mpokaAéoel onpavTiKh ab§non Twv Sovioewv.

« Mnv ayyiCete Ta kapuddakia i Ta TAPEAKOUEVA KATA TN SIAPKELD KPoUONG, KABWGE auto auavel

TOV KivOuVO KOYIPATOG, EYKAUPATWY 1} TPAUHATIOUWY aré S6vnon.

ZHMEIQZH

To eyxelpidlo autd cuvTaxTnkKe oTnV ayyAikni yY\wooa.

H Myn twv eyxeipidiwv pmopei va yivel amd v nhektpovikr Sievbuvaon ingersollrand.com

la omroladrmote epwnon amotaveeite oo MAnoiéoTepo Mpageio 1§ Avtimpoowno tng Ingersoll Rand.

80231129_ed6 EL-1



(5]

Opis izdelka

Ti nastavki so namenjeni uporabi z orodjem samo pri zategovanju in sprostitvi vijacnih spojev.

& OPOZORIL

. Ce ne boste upostevali naslednjih opozoril in preprecili teh potencialno nevarnih situacij,
lahko pride do smrti ali resnih poskodb.

« Taopozorila in opozorila prilozena orodju morate pred uporabo tega izdelka prebrati in
razumeti.

«  Priuporabi teh nastavkov vedno uporabljajte zas¢ito za o¢i in usesa.

« Pred vsako uporabo preverite, da nastavki, adapterji, podaljski in konéniki orodja ne kazejo
nepravilnosti, kot so prelomi, pretirana obraba in drugih napak in jih, ¢e so poskodovani,
zavrzite. Zaradi nastetih nepravilnosti lahko pride do izstrelitve delov z visoko hitrostjo.

« Obcasno preverite, ali so nastavki, vmesniki ali podaljski varno namesceni na nakovalo.
« Nastavki, vmesniki in podaljski lahko po izkljucitvi 3e krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem.
« Ohlapna oblacila, nakit, kravate, lasje, rokavice ali drugi predmeti se lahko zapletejo, ¢e jih

ne drzite stran od delujo¢ega dela orodja. Zapletanje lahko povzrodi davljenje, iztrganje las,
raztrganine, zlomljene kosti in/ali prerezane ude.

« Nikoli ne drzite vrtecega pogonskega dela, pogonskega podaljska, obojke ali drugih
prikljuckov, se posebej ¢e nosite rokavice.

« Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se obojk ali podaljskov, saj to lahko ob¢utno
poveca tresljaje.

« Med uporabo orodja se ne dotikajte obojk ali prikljuckov, ker to poveca nevarnost ureznin,
opeklin ali poskodb zaradi tresljajev.

OPOMBA

Izvirni jezik tega priro¢nika je angles¢ina.

Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrand.com

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Tieto objimky boli navrhnuté pre pouzitie s el. naradim iba na utahovanie alebo uvolfiovanie
zavitovych utahovakov.

Popis vyrobku

VAROVANIE

« Vpripade, ze nedodrzite nasledujtice vystrahy a nevyhnete sa tymto potencialne
nebezpeénym situaciam, moze dojst k usmrteniu alebo vaznemu zraneniu.

« Pred pouzitim tohto vyrobku si precitajte a porozumejte tymto varovaniam a varovaniam
dodanym k naradiu.

«  Pri pouzivani tychto objimok vzdy noste ochranu zraku a sluchu.

« Pred kazdym pouzitim kontrolujte nastavce, adaptéry, nadstavec a pohon naradia kvoli
prasklinam, nadmernému opotrebovaniu a inym nedostatkom. V pripade poskodenia ich
vyhodte. Poskodenie ktoréhokolvek z tychto komponentov méze sposobit vymrstenie dielov
vysokou rychlostou.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i si objimka, adaptér alebo nadstavec bezpec¢ne pripojené k nakove.

« Objimky, adaptéry a nadstavce mézu kratkodobo pokracovat v pohybe aj po uvolneni
spustacieho ventilu - packy.

« Pocas pouzivania méze dojst k zachyteniu volného oblecenia, $perkov, odevov okolo krku,
vlasov, rukavic alebo inych predmetov v pracovnej oblasti naradia. Preto zabrarite kontaktu
tychto predmetov s touto oblastou. V pripade zachytenia méze dojst k uduseniu, zraneniu
pokozky hlavy, trznym ranam, zlomeninam alebo utatiu koncatin.

« Nikdy sa nedotykajte rotacného pohonu, nadstavca pohonu, objimky ani iného prislusenstva,
obzvlast nie v rukaviciach.

Nepouzivajte opotrebované alebo nepriliehajtice objimky alebo nastavce, v opaénom pripade
sa s velkou pravdepodobnostou vyrazne zvysia vibracie.

« Pocas pracovnych nérazov néradia sa nedotykajte nastavcov ani prislusenstva, pretoze to
zvysuje riziko reznych réan, popélenin alebo zraneni spésobenych vibraciami.

OZNAMENIE

Povodnym jazykom tejto prirucky je anglictina.

Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrand.com

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Popis produktu

Tyto hlavice byly navrzeny pouze pro elektrické naradi pouzivané pfi utahovani nebo povolovani

upevnovacich prvku se zavitem.
VAROVANI

« Nedodrzeni nasleduijicich vystrah a nevyhnuti se témto nebezpe¢nym situacim mtize mit za
nésledek smrt nebo vazné zranéni osob.

« Tato upozornéni i upozornéni dodana k elektrickému nafadi si pred pouzitim tohoto vyrobku
dukladné prectéte.

- P¥i pouzivani téchto hlavic vzdy pouzivejte ochranné bryle a chranice sluchu.

« Pred kazdym pouzitim zkontrolujte objimky, adaptéry, nastavce a pohon nafadi, zda nevykazuji
praskliny, nadmérné opotiebeni ¢i jiné nedostatky. V pfipadé poskozeni je zlikvidujte. V pfipadé
vyskytu jakékoli z téchto vad muize dojit k vymriténi piedmétd vysokou rychlosti.

« Pravidelné kontrolujte, zda je hlavice, nastavec nebo prodluzovaci prvek bezpeéné pfipojen
ke kovadliné.

Hlavice, nastavce a prodluzovani prvky mohou kratce pokracovat v pohybu i po uvolnéni

spoustéci packy.

« Pokud nezabraénite pfiblizeni volného obleéeni, 3perk(, odéva okolo krku, vlast, rukavic a
dalsich predmétt k pracovni strané nafadi, hrozi jejich zachyceni. V ptipadé zachyceni mlze
dojit k uduseni, ztraté pokozky na hlavé, trznym rdanam, zlomeninam nebo ztraté koncetin.

« Nikdy se nedotykejte rota¢niho pohonu, néstavce pohonu, objimky ani jiného pfislusenstvi,

obzvlasté ne v rukavicich.

Nepouzivejte opotiebené a nepfiléhajici objimky ¢i nastavce, jinak se s velkou
pravdépodobnosti vyrazné zvysi vibrace.

« Béhem narazt se nedotykejte objimek ani pfislusenstvi, protoze se tim zvysuje riziko
porezéni, popaleni a zranéni zplsobenych vibracemi.

POZNAMKA

Vychozim jazykem této piirucky je angli¢tina.

Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy ingersollrand.com

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Need otsikud on méeldud kasutamiseks ainult elektritdoriistadega keermestatud kruvide kinni-ja

lahtikeeramiseks.
HOIATUS

« Jargnevate hoiatuste mittejargimise ja potentsiaalselt ohtlike olukordade eiramise korral
voivad olla tagajarjeks vaga tosised voi eluohtlikud vigastused.

Toote kirjeldus

« Enne toote kasutamist lugege kdesolevad hoiatused ja elektritoriista kasutusjuhendis
sisalduvad hoiatused hoolikalt labi.

« Kandke to6tamise voi otsiku vahetamise ajal alati kaitseprille ja korvaklappe.

« Enneiga kasutuskorda kontrollige, et pesad, adapterid, pikendus ja todriista ajamiotsad oleksid
tookorras, st ei esine pragusid, Glemédarast kulumist ega muid defekte. Nende kahjustumine
voib pohjustada osade eemalepaiskumist suurel kiirusel.

« Kontrollige regulaarselt, et otsik, adapter voi pikendus on alasile kinnitatud turvaliselt.

« Otsikud, adapterid ja pikendused véivad pérast paastiku vabastamist veel veidi aega liikuda.

« Lahtised riided, ehted, sallid, juuksed, kindad v6i muud esemed vdivad to6riista tdootsa kinni
jaada ning seetottu tuleb neid sellest eemal hoida. Kinnijaamise korral voib olla tagajérjeks
lambumine, juuste véljarebimine, rebendid, luumurrud ja/véi jassemete drarebimine.

- Arge hoidke kunagi kinni pérlevast otsast véi selle pikendusest, otsikust véi ménest muust
tooorganist, eriti siis, kui kannate kindaid.

- Arge kasutage kulunud véi halvastikinnituvaid otsikuid véi pikendusi, sest need suurendavad
olulisel mééral vibratsiooni.

- Arge puudutage otsikut véi tédorganit kasutamise ajal, sest see suurendab I6ikehaavade,
poletuste voi vibratsioonist tulenevate vigastuste ohtu.

TAHELEPANU

Kéesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel.

Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand ldhima biroo voi edasimiitja poole.
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Termékismerteto

A foglalatok kizarélag menetes rogziték ki-vagy behajtasara szolgald szerszamgépekhez
hasznélhatok.

VIGYAZAT

Ha nem tartja be az aldbbi figyelmeztetéseket, valamint nem kerdili el az itt ismertetett veszélyes
helyzeteket, akkor stlyos, akér halalos sériilést is szenvedhet.

A termék hasznalata el6tt olvassa el a figyelmeztetéseket, illetve tanulméanyozzon a szerszamhoz
mellékelt minden utasitést.

A foglalatok hasznalatakor mindig viseljen védészemiiveget és hallasvédo eszkozt.

Minden egyes hasznalat elétt ellenérizze a dugokulcsok, adapterek, hosszabbitok és a meghajto
szerszam épségét. Ha rajtuk barmilyen repedést, kopast vagy egyéb rendellenességet talal,
fliggessze fel hasznalatukat, és a sériilt darabot selejtezze le. Ezen utasitdsok be nem tartasa a
targyak gyors kirepulését eredményezheti.

Rendszeres id6kozonként ellendrizze, hogy a foglalat, adapter vagy hosszabbité megfeleléen
csatlakozik-e a talphoz.

A foglalatok, adapterek vagy hosszabbitok mozgasa a fojtoszelep oldasa utén rovid ideig még
folytatédhat.

A laza ruhdzat, ékszerek, nyaklancok, haj, keszty(i vagy egyéb dolgok beakadhatnak, ha azokat
nem tartja tavol a szerszam mozgd végétdl. A beakadas fulladast, skalpolast, felszakadast,
csonttorést és/vagy végtagletépést okozhat.

Soha ne fogja a forgd hajtdkart, a hajtokar toldatat, a tokmanyt vagy mas tartozékot,
kilondsen amikor keszty(it visel.

Ne hasznaljon kopott, rosszul illeszked6 tokmanyt vagy toldatot, mert az jelentés mértékben
novelheti a vibraciot.

Ne érintse meg a tokmanyt vagy a tartozékokat a m(ikodés kozben, mert az vagott, égési vagy
vibracid altal okozott sériilésekhez vezethet.

MEGJEGYZES

Ezen kézikonyv eredetileg angol nyelven irédott.

A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand iroddhoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio aprasas
Sios galvutés skirtos naudoti su jrankiu tik srieginéms savarzoms priverzti ar atsukti.

ISPEJIMAS

« Nesilaikant toliau pateikty perspéjimy ir nevengiant 3iy potencialiai pavojingy situacijy
galimas mirtinas arba sunkus suzalojimas.

Pries$ pradédami naudoti jranki, atidziai perskaitykite Siuos jspéjimus, taip pat ir tuos, kurie
pateikiami instrukcijoje kartu su jrankiu.

« Dirbdami su $iomis galvutémis batinai naudokite akiy ir ausy apsaugos priemones.

Kiekviena kartg prie$ naudodami jrankj, patikrinkite, ar galvutés, adapteriai ir ilgintuvai bei
jrankio pavara néra jskile, nusidévéje ar kitaip pazeisti. Jei taip, juos iSmeskite. Nesilaikant 3iy
nurodymy dideliu greiciu gali bati iSsviestos dalys.

- Periodiskai tikrinkite, ar galvuté, adapteris ir ilgintuvas yra gerai pritvirtinti prie priekalo.

Atleidus paleidimo svirtj galvutés, adapteriai ir ilgintuvai dar kurj laika gali judéti.

« Palaidi drabuziai, asmeniniai papuo3alai, kaklarais¢iai, plaukai, pirstinés ar kiti daiktai gali
isipainioti, laikant juos per arti prietaiso darbinio galo. |sipainiojus galimas uzdusimas, galvos
odos nuplésimas, jdréskimai, kauly sulauzymas ir (arba) galaniy atskyrimas.

- Niekada nelaikykite suéme uz besisukancios pavaros, pavaros ilginimo, lizdo ar kito priedo,
ypa¢ muvédami pirstines.

« Nenaudokite susidévéjusiy ar neteisingy lizdy ar prailginimy, nes tai gali sukelti daug didesne
vibracija.

« Smagiy metu nelieskite lizdy ar priedy, nes dél to padidéja suzalojimo dél jpjovimy,

nudegimy ar vibracijos pavojus.
PASTABA

Originali sios instrukcijos kalba yra anglu.

Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrand.com internete.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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Izstradajuma apraksts

Sis uzmavas paredzéts izmantot tikai kopa ar mehaniskiem instrumentiem, lai pievilktu stingrak
vai atlaistu valigak vitnotus stiprinasanas elementus.

BRIDINAJUMS

- Talak minéto bridindjumu neievérosana un 3o potenciali bistamo situaciju pielausana var
izraisit navi vai smagas pakapes miesas bojajumus.

« Pirms 34 izstradajuma lietosanas izlasiet Sos bridinajumus un visus mehaniskajam instrumentam
pievienotos bridinajumus.

- Lietojot 8Is uzmavas, vienmér valkajiet acu un ausu aizsargus.

- Pirms katras lieto3anas apskatiet vai kontaktligzdas, adapteri, pagarinajumi un rika dzina gals
nav bojati un uz tiem nav redzamas plaisas, parmérigs nodilums un citi bojajumi un izmetiet
tos, ka tie ir bojati. So ieteikumu neievéro$ana var radit $avinus ar lielu atrumu.

Periodiski parbaudiet uzmavu, paligierici un instrumenta pagarinataju, lai parliecinatos, ka tie

ir drosi piestiprinati laktinai.

« Uzmavas, paligierices un instrumentu pagarinataji var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad
slédzis ir atlaists.

-« Valigs apgérbs, rotaslietas, kaklasaites, mati, cimdi vai citi priekSmeti var radit aizkersanas

draudus, ja tie atrodas darbarika ekspluatacijas zona. Aizkersanas var radit Znaugsanas, matu

norausanas, pléstu bracu, kaulu lazumu un/vai ekstremitasu traumu risku.

Nekada gadijuma nesatveriet rotéjosu piedzinu, piedzinas pagarinajumu, uzmavu vai citus
piederumus, it ipasi tad, ja valkajat cimdus.

« Neizmantojiet nolietotas vai nekvalitativas fiksacijas uzmavas vai pagarinatajus, jo tas var
pastiprinat turpmaku vibraciju.

Nepieskarieties uzmavam vai piederumiem trieciena laika, jo tadéjadi palielinas griezumu,
apdegumu vai vibracijas raditu ievainojumu gasanas risks.

PIEZIME

Sis rokasgramatas originala valoda ir anglu valoda.

Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Opis produktu

Te nasadki sa przeznaczone do stosowania z narzedziami wytgcznie do celéw dokrecania i
poluzowywania pofaczer gwintowanych.

&\ OSTRZEZENIE

- Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen i dopuszczanie do potencjalnie niebezpiecznych
sytuacji moze spowodowac $mierc lub powazne obrazenia ciata.

« Przed uzyciem produktu nalezy zapoznac sie z ponizszymi ostrzezeniami oraz ostrzezeniami
dotaczonymi do narzedzia.

« Podczas korzystania z nasadek zawsze nalezy nosi¢ ochrone oczu i stuchu.

« Przed kazdym uzyciem dokona¢ przegladu nasadek, przejscidwek, przedtuzki i napedu
urzadzenia pod katem wystepowania takich nieprawidtowosci, jak pekniecia, nadmierne
zuzycie oraz inne wady, a w razie wykrycia ich uszkodzen nalezy je usuna¢. Niezastosowanie
sie do powyzszego moze doprowadzi¢ do wyrzucenia czesci w powietrze z duza predkoscia.

« Okresowo sprawdzac, czy nasadka, przejéciowka lub przedtuzka jest prawidtowo zamocowana

do kowadetka.

Nasadki, przejsciéwki i przedtuzki moga poruszac sie jeszcze przez krétki czas po wytaczeniu.

Jesli w poblizu koricéwki roboczej narzedzia beda sie znajdowac luzna odziez, bizuteria, krawaty
badz szaliki, wtosy, okulary lub inne elementy, moze nastapic ich zaplatanie. Zaplatanie moze
skutkowac uduszeniem, oskalpowaniem, zranieniami, Zamaniami kosci lub odcigciem koriczyn.

Nie wolno chwyta¢ za obracajacy sie naped, przedtuzenie napedu, nasadke ani inne akcesoria,
szczegoblnie podczas noszenia rekawic.

« Nie wolno stosowac zuzytych ani zle dopasowanych nasadek badz przedtuzen, poniewaz
moze to powodowac znaczne zwiekszenie drgan.

Nie nalezy dotykac¢ nasadek ani akcesoriow w trakcie udaru, poniewaz zwieksza to zagrozenie
przecieciami, oparzeniami lub obrazeniami ciata powodowanymi przez drgania.

INFORMACJA

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona z jezyka angielskiego.

Instrukcje obstugi mozna pobra¢ na stronie internetowej ingersollrand.com

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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OnuncaHue Ha npoayKTa

Te3n rHesja ca npej {€HW 32 U3N0N3B: C eNeKTPUYEeCKN NHCTPYMEHTWN CaMO Npwu 3aTAraHe
1N pasxnabsaHe Ha Pe36OBY KPEMEXHI eIeMEHTI.

BHMMAHUE

« HecnasBaHeTo Ha cnefHUTe NpeaynpexaeHna n Hen36ArBaHeTo Ha Tesn noTteHymnanHo
onacHW cTyaunn moxe Aa foeene A0 CMbPT UK CEPUO3HN HapaHABaHWA.

« [pepw aa v3nonssare TO31 NPOAYKT, NpoueTeTe u pasbepeTe NpeaynpexaeHnaTa u
yKa3aHUATa, NPUIOKEHN KbM N1eKTPOUHCTPYMEHTa.

« BuHaru HoceTe NpefjnasHu CPeACTBa 3a OUMTE U C/yXa, KOraTo 3Mos3BaTe Te3n rHesfa.

. I'Ipepwl BCAKa yn0Tpe6a nposepﬂsal?lTe rHesjaTta, agantepute, yab/KUTennuTe U Kpasa Ha
WHCTPYMEHTA 3a Hanu4ve Ha HepeaHOCTN KaTo NYKHATUHK, NPeKOMepPHO N3HOCBaHe 1 Apyrn
fedeKTv 1 rn 3XBbLPNANTE, ako ca NoBpeaeHN. HensnpaBHOCTTa Ha HAKO OT TAX MOXe Aa
[foBefe [0 N3CTpeNiBaHe Ha BUCOKOCKOPOCTHY MPOEKTUN.

. I'IepmonmuHo I'IpOBepﬂBaVITE Aann rHe3foTo, afanTepsbT NN YOABIKUTENAT Ca 34PaBO 3aKpeneHu
KbM HaKoOBastHATa.

MHe3paTa, afjanTepuTe 1 yob/KUTENUTE MOraT Aa NPOAbIKAT [la Ce ABMXaT 3a KpaTKo cnep

0cBO6OX/jaBaHe Ha nejana Ha rasta.

+ 3annuTaHe Ha LWMPOKWM Apexu, NINUHM 61XyTa, akcecoapy 3a BpaTa, Koca, PbKaByUuM 1AW APy
npeameTy MoXe Aia Bb3HMUKHE, ako He Ce Abp»KaT Aaney ot paGOTHVIﬂ Kpa|7| Ha IHCTPYMEHTa.
3annuTaHeTo Moxe Aa foeefe 0 3ajylaBaHe, CKannupaHe, paskbCBaHUA, CHyneHn Koctu w/
VNN OTpA3aHN KpalHULK.

+ HuKora He AbpXWTe BLPTALWA Ce NPUBOZA, YABIKNTENA Ha NPUBO/AA, THE3A0TO WA APy
aKcecoapu, 0C06eHO KoraTo HOCKTe PbKaBULn.

« He u3non3Baiite N3HOCEHN UK HenoaxoaAawmn Myd)l/l nnn yabnxutenn, TbiA KaTo TOBA MOXe Aa
[ioBefe 10 3HaUNTENHO yBennyaBaHe Ha BubpauuuTe.

« He pokocBaiiTe KOHTaKTUTE UK aKcecoapuTe No Bpeme Ha yaapa, Tbil KaTo TOBa yBennyasa

pwVCKa OT NOPA3BaHUA, U3rapAHNA UIN HapaHABaHNA OT BM6paLlI/1I/I.

BEJIEXXKA

opI/II'I/IHaJ'IHI/ITe WHCTPYKUMK Ca Ha AHINIACKMN e3MK. ,£lpyr|/|Te e31un ca NpeBod Ha opuUrnHanHuTe
NHCTPYKUWNU.

PbKoBoACTBaTa MoraT Aa 6baar nsternenu ot ingersollrand.com

Bcuukn cbobuyenuns Tpabea Aa ce n3npawiat 4o Han-6amn3kua odbuc nam ancTprubyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Descrierea produsului

Aceste prize au fost concepute pentru a fi utilizate cu scule electrice numai pentru strangerea
sau slabirea elementelor de fixare filetate.

AVERTIZARE

« Nerespectarea urmatoarelor avertismente si evitarea acestor situatii potential periculoase
poate duce la deces sau vatamari grave.

Cititi si intelegeti aceste avertismente si avertismente furnizate impreuna cu scula electrica
nainte de a utiliza acest produs.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie si casti de protectie auditiva atunci cand utilizati
aceste prize.

Inspectati prizele, adaptoarele, prelungitoarele si capatul de actionare al sculei inainte de
fiecare utilizare, pentru a detecta eventualele nereguli, cum ar fi fisuri, uzurd excesiva si alte
defecte, si aruncati-le daca sunt deteriorate. Defectiunea oricareia dintre acestea poate genera
proiectile de mare viteza.

Verificati periodic daca soclul, adaptorul sau prelungitorul sunt fixate corespunzator pe
nicovala.

Prizele, adaptoarele si prelungitoarele pot continua miscarea pentru scurt timp dupa eliberarea
acceleratiei.

Hainele largi, bijuteriile personale, accesoriile pentru gat, parul, méanusile sau alte obiecte se
pot incurca dacé nu sunt tinute la distanta de capatul de lucru al sculei. Incurcarea poate duce
la sufocare, scalpare, laceratii, fracturi osoase si/sau amputarea membrelor.

« Nutineti niciodata unitatea rotativd, extensia unitatii, soclul sau alte accesorii, in special atunci
cand purtati manusi.

Nu utilizati prize sau prelungitoare uzate sau nepotrivite, deoarece acest lucru poate provoca
o crestere semnificativa a vibratiilor.

« Nu atingeti prizele sau accesoriile in timpul impactului, deoarece acest lucru creste riscul de
taieturi, arsuri sau leziuni cauzate de vibratii.

NOT}

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Celelalte limbi sunt traduceri ale instructiunilor
originale.

Manualele pot fi descarcate de pe ingersollrand.com

Trimiteti toate comunicarile catre cel mai apropiat birou sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Uriin Agiklamasi

Bu soketler, yalnizca disli baglanti elemanlarini sikmak veya gevsetmek icin elektrikli aletlerle

kullaniimak tizere tasarlanmistir.
A UYARI

« Asagidaki uyarilari dikkate almamak ve bu potansiyel olarak tehlikeli durumlardan kaginmamak,
6lum veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

« Bu Urtint kullanmadan 6nce elektrikli aletinizle birlikte verilen bu uyarilar ve ikazlarn okuyun
ve anlayin.

« Bu soketleri kullanirken daima g6z ve kulak koruyucu ekipman kullanin.

« Her kullanimdan 6nce soketleri, adaptorleri, uzatma pargalarini ve alet tahrik ucunu catlak, asiri
aginma ve diger kusurlar gibi diizensizlikler agisindan inceleyin ve hasarliysa atin. Bunlardan
herhangi birinin arizalanmasi, yiiksek hizda firlayan parcaciklar olusturabilir.

« Soket, adaptor veya uzatma parcasinin drsiine sikica takili oldugunu diizenli olarak kontrol edin.

« Soketler, adaptorler ve uzatma kablolari, gaz kelebegi birakildiktan sonra kisa bir stire
hareketlerine devam edebilir.

« Gevsek giysiler, kisisel takilar, boyun aksesuarlari, saglar, eldivenler veya diger esyalar, aletin
calisma ucundan uzak tutulmazsa dolanabilir. Dolanma, bogulma, kafa derisinin kopmasi,
kesikler, kirik kemikler ve/veya uzuvlarin kopmasina neden olabilir.

« Donen tahrik, tahrik uzantisi, soket veya diger aksesuarlari asla tutmayin, 6zellikle eldiven
giydiginizde.

Asinmig veya uygun olmayan soketler veya uzatma kablolari kullanmayin, ¢tinkii bu titregimin
o6nemli 6l¢lide artmasina neden olabilir.

- Carpma sirasinda soketlere veya aksesuarlara dokunmayin, ¢linki bu kesik, yanik veya titresim
yaralanmalari riskini artirir.

NOT
Orijinal talimatlar ingilizcedir. Diger diller, orijinal talimatlarin cevirisidir.
Kilavuzlar ingersollrand.com adresinden indirilebilir.

Tiim iletisimleri en yakin Ingersoll Rand Ofisi veya Distribtoriine yonlendirin.
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(RU)

3Tv rHe3pa 6binu paspaboTaHbl Ans npl c 31pO VHCTPyMeHTammn
TONBKO MPU 3aBUHYMBAHUN WV OTBUHUMBAHUMN Pe3bGOBbIX KPEMeXHbIX AeTaneil.

&\ NPEOYNPEXOEHVE

« Hecobniopenne npuBeAEHHbIX HNXe npeuynpemueHmﬁ N HeyCcTpaHeHue NoTeHUManbHO
onacHbIX CI/ITyaLlI/lIh MOTYT MNPUBECTU K CMepPTU Unn CeprSHOIZ Tpasme.

OnucaHue nsgenusa

« Mepen ncnonb3oBaHUEM STOTO U3AENUA NPOUMTAIITE U MPUMUTE K CBECHMIO 3TN
npeaynpexaeHuns, a Takxe NpeaynpexxaeHns, NPUIOKeHHbIE K MeXaH31poBaHHOMY
VNHCTPYMEHTY.

. I'Ipm MCNONb30BaHNN 3TUX FHE3[ BCeraa HajeBanTe cpencTBa 3alnTbl rna3 n opraHoB ciyxa.

Mepep KaxabiM UCNONb30BaHNEM OCMATPUBAWTE BTYNIKW, MEPEXOAHVIKN N HAaCa[KN Ha

npeameT HeOHOPOAHOCTE MOBEPXHOCTM, HANPMMEp TPEeLLVH, YPE3MEPHOTO N3HOCA U

npounx AedekTos. Mpu HanUuMK NOBPEXAEHUI NPeKPaTUTe UCMO/b30BaHVE HENCMPaBHOMO

060py/I0BaHMA 1 NepepaiiTe ero Ha yTUnM3aLUio. HemcnpasBHOCTY 1 HECOOTBETCTBIA 3TUX

NpUHaANEXHOCTeN MOTYT CO3AaTb ONACHOCTb BbieTa NPeAMETOB Ha BbICOKON CKOPOCTH.

« MNepriopnyeckn npoBepANTe, 4TO6bI yO6eaNTbCA B HAAEXKHOCTY KpenneHus rHespa,
nepexoAHVKa 1 YANVHUTENA K yropy.

« THe3spa, NepexoAHVKN 1 yAAVHUTENN MOTYT NPOAOXKaTh BpalleH/e B TeueHne
HeMpOJIO/KNTENbHOMO BPeMeHI NoC/e OTKIIIYeHUA peryiaTopa Apoccens.

« Bo3MOXHO 3aLenneHvie cBO6OAHOI OAEKABI, TMUHbBIX YKPALLEHUI, FaNcTyKoB, BONOC,

nepuyaToK 1 APYrvX NPeAMETOB, eC/IN He lepaTb UX BAANN OT paboTalolLero KoHUa

VHCTPyMeHTa. Takoe 3aLiensieHne MOXeT NPUBECTU K yAYLIbIO, CKaNbNMPOBaHUIO, PBaHbIM

paHeHuAM, Nepenomy KocTei u/Unu OTPbIBaHWIO KOHEUHOCTENA.

3anpellaeTca yaepxuBaTb BpaLlaTenbHblii NPUBOA, NPUBOAHON YANUHUTENb, MydTY U Apyrie

NPUYHAANEXHOCTH, 0COGEHHO B NepyaTKax.

+ He ncnonb3yiite N3HOLWEHHbIE WAV PBaHble My Tbl VAN YANUHUTENN, MOCKONbKY OHW MOTYT
3HAUUTENBHO YBENNUUTL BUOpaLMIO.

« He kacantecb Myd)T n ﬂpMHaﬂJ’le)KHOCTeﬁ BO BpemsA pa6OTbl, MOCKOJIbKY 3TO MOXeT NpusecTn
Krnopesam, oxoram 1 Tpaemam ot BI/I6paL|VII/I.

TNPUMEYAHUE

OpurnHan 3Toro pykoBOACTBa HanvcaH Ha aHrMNCKOM A3bIKe.

PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3utb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrand.com

Bce nucbma cneayeTt HanpaenAaTb B 6nvkanwnin opuc unu anctpubslotopy Ingersoll Rand.
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(HR)

Ove su spojnice dizajnirane za koristenje s alatom s pogonom samo za zatezanje ili otpustanje

spojnih elemenata s navojem.
&\ UPOZORENJE

-« Da bi se izbjegle potencijalno rizi¢ne situacije, nepostivanje sljede¢ih upozorenja moze
dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

« Prije koristenja ovog proizvoda procitajte i pobrinite se da ste razumjeli ova upozorenja i
upozorenja priloZena uz vas alat s pogonom..

Opis proizvoda

« Kad koristite ove spojnice uvijek nosite zastitu za o¢i i usi.

Prije svakog koristenja pregledajte spojnice, adaptere, krajeve nastavka i pogona alata i
potrazite hrapavosti poput napuklina, pretjeranog trosenja i ostalih ostecenja i odlozite ih

u otpad ako je doslo do ostecenja. Kvar na bilo kojem od ovih dijelova moze izazvati pojavu
letecih krhotina velikih brzina.

« Obavite periodi¢ne provjere kako biste se uvjerili da su spojnica, adapter ili nastavak sigurno
pri¢vriéeni na izlazno vratilo.

Nakon otpustanja regulatora, spojnice, adapteri i nastavci mogu se nakratko nastaviti kretati.

- Petljanje Siroke odjece, nakita, ogrlica, kose, rukavica ili drugih predmeta moze se dogoditi ako
se ti predmeti nadu u blizini radnog dijela alata. Petljanje moze izazvati gusenje, skalpiranje,
razderotine, lom kostiju i/ili ozbiljne ekstremne ozljede.

Nikada nemojte primiti pogon koji rotira, nastavak pogona, spojnicu ili drugi dodatak posebice
kad nosite rukavice.

« Nemojte koristiti istroSene ili spojnice s losim prikljuc¢cima ili nastavcima, jer ¢e to vjerojatno
izazvati znakoviti porast vibracija.

Nemojte dodirivati spojnice ili dodatke tijekom udara, jer to povecava rizik od posjekotina,
opeklina ili ozljeda koje izazivaju vibracije.

POZOR

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.

Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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